Prophetia Aggael

1:1in anno secundo Darii regis in mense sexto iN di€ U@ s yea of vars e ing n e s

month, in the first day of the month, came the word of
1 N1 1 { D by Hi th het unto Zerubbabel th
mensis factum est uerbum Domini in Manu Aggei ProphER. s s mo e ne o
Josedech, the high priest, saying,

tae ad Zorobabel filium Salathihel ducem luda et ad lesum
flllum IosedeCh Sacerdotem magnum diceﬂg ha.eC ait1:2ThusspeakethlheLORDofhosts,saying,Thispeople

say, The time is not come, the time that the LORD’s house

Dominus exercituum dicens populus iste dicit nondum ="
nit tempus domus Domini aedificandae:3 et factum €St mes came we wora of e Loro by Hagga e

prophet, saying,

uerbum D0m|n| in manu Aggei prophetae d|CerB4 num- 1:41sittime for you, O ye, to dwell in your cieled houses,

and this house lie waste?

quid tempus uobis est ut habitetis in domibus laqueatis et do-
mUS ista deserta15 et nunC haeC dICIt D0m|nus eXerCituumuwtherefurethussanhtheLORDufhosts;Conslder

your ways.

ponlte Corda uestra Super UiaS uestra.% Semlnastis mul".l:GYehavesuwnmuch,andbnnglnllttle;yeeat,butye

tum et intulistis parum comedistis et non estis satiati Dbt s e
et non estis inebriati operuistis uos et non estis calefacti et

qui mercedes congregauit misit eas in sacculum pertusum

1:7 haec dicit Dominus exercituum ponite corda UeStra :Skhzanie omenoss:consieryouruas.

per U|aS uestras 18 ascendlte in montem portate Ilgnum 1&£uptolhemoumain,andbringwood,andhui\d!he

house; and | will take pleasure init, and | will be glorified,

aedificate domum et acceptabilis mihi erit et glorificabordi="
cit Dominus 1:9 respexistis ad amplius et ecce factum @Steom.a oicane otiie ansunen

ye brought it home, | did blow upon it. Why? saith the

minus et intulistis in domum et exsuflaui illud quam ob Calls . mer e ™ =
sam dicit Dominus exercituum quia domus mea deserta est
et UOS feStInatIS unusqL“sque In domum Suarrlo propter 1:10 Therefore the heaven over you is stayed from dew,

and the earth is stayed from her fruit.

hoc super uos prohibiti sunt caeli ne darent rorem et terra
pr0h|bita est ne daret germen Suumll et uocaL” SiCCita'l:llAndIcalledfuradroughtupontheland,and upon

the mountains, and upon the corn, and upon the new wine,

tem super terram et super montes et super triticum et SUETE: e

labour of the hands.

uinum et super oleum et quaecumqgue profert humus et super
homines et super iumenta et super omnem laborem manuum
112 et audiult ZorObabel fllius Salathlhel et IeSUS fillus IOSle‘h'enZerubbabelthesonofSheaItieI,andJoshuathe

son of Josedech, the high priest, with all the remnant of

1 1 1 I d th f the LORD their God, and

dech sacerdos magnus et omnes reliquiae populi UOCe ML EXET:. . et = oe tows ner cos
had sent him, and the people did fear before the LORD.

sui et uerba Aggei prophetae sicut misit eum Dominus De-
US eorum ad ipSOS et t|mU|t pOpU|US a faCIe Domimll?) et 1:13 Then spake Haggai the LORD’s messenger in the

LORD's message unto the people, saying, | am with you,

dixit Aggeus nuntius Domini de nuntiis Domini populo di="*
Cens ego uObISCum dICIt D0m|nus.l4 et SuSCitauIt Domi-1:14Andthe LORD stirred up the spirit of Zerubbabel

the son of Shealtiel, governor of Judah, and the spirit of
H% HH H 1 H% thi f Josedech, the high priest, and thi irit
nus spiritum Zorobabel filii Salathinel ducis luda et SPIFTTUETL o s a i e ans e
work in the house of the LORD of hosts, their God,

lesu filii losedech sacerdotis magni et spiritum reliquorum
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de omni populo et ingressi sunt et faciebant opus in domo
Domini exercituum Dei sui

2:1In the four and twentieth day of the sixth month, in the 21 in dle U|CeS|ma et quarta menSIS In SeXtO mense In

second year of Darius the king.

2:2Imheseventhmonth,intheoneandtwem\ethdayzanno Secundo Daril regiszz in Sept|m0 mense U|CeSima

the month, came the word of the LORD by the prophet

et prima mensis factum est uerbum Domini in manu Ag-
2:3Speaknuw!oZerubbabelthesunofShealnel,govegei prophetae d|Cen523 quuere ad ZorObabel flllum Sa-

nor of Judah, and to Joshua the son of Josedech, the higi

resemnermaectereene o Jathihel ducem luda et ad lesum filium losedech sacerdotem
2:4Wh0|sIeﬂamongyouthatsawtmshuusemherﬂrsmagnum et ad rellquos populi dicen84 qUiS In uObIS eSt

glory? and how do ye see it now? is it not in your eyes in

derelictus qui uidit domum istam in gloria sua prima et quid
uos uidetis hanc nunc numquid non ita est quasi non sit in
2:5Yetnowbestrong,OZerubbahel,sa\ththeLORD;anOCuliS ueStrIS 25 et nunC Confortare ZorObabel diCIt D0m|'

be strong, O Joshua, son of Josedech, the high priest; and

oo e oo 'NUS €t confortare lesu fili losedech sacerdos magne et con-
fortare omnis popule terrae dicit Dominus exercituum et fa-
cite quoniam ego uobiscum sum dicit Dominus exercituum

26 accoring 10 e werd a1 covensmea it v 2.0 UETOUM qUOM placui uobiscum cum egrederemini de terra

when ye came out of Egypt, so my spirit remaineth among

Aegypti et spiritus meus erit in medio uestrum nolite timere
2:7ForthussaiththeLORDufhosts;Ye!once,\tisallll\92:7 qL”a haeC diCit D0m|nus exerCituum adhuc unum mO‘

while, and | will shake the heavens, and the earth, and the

dicum est et ego commouebo caelum et terram et mare et
Z:SAndIWHIshakeaHnanDnsandthedes|reofa|lnaarida.m 28 et mouebo Omnes gentes et uenlet deSideratUS

tions shall come: and | will fill this house with glory, saith

cunctis gentibus et implebo domum istam gloria dicit Domi-
2:9 The silver is mine, and the gold is mine, saith !hnus eXerCItuum 29 meum eSt argentum et meum est aurum

LORD of hosts.

z10me oo st nose e e e l1CIE DOMINUS €Xercituum 2:10magna erit gloria domus is-
e mometoroaies S nouissimae plus quam primae dicit Dominus exercituum
211 e o ns ey rve e o /€111 10CO 1510 d@bo pacem dicit Dominus exercituumi1
sbersnrs g yicesima et guarta noni mensis in anno secundo Darii fac-
212 s veoro s sk e el UM €St UGTDUM Domini ad Aggeum prophetam diceps 2
haec dicit Dominus exercituum interroga sacerdotes legem
213 tonene oy e s s e, n0ICENS - 2:13 1 tUlErit homo carnem sanctificatam in ora ue-
o e e e v s s g timanti sui et tetigerit de summitate eius panem aut pulmens-
tum aut uinum aut oleum aut omnem cibum numquid sancti-
E::y:(hjzhszindyH;;gﬂ,;z.s,e.f:E:”TLEuunnccl[:aamdd?hagicabitur respondentes autem sacerdotes dixerunt ra

pressamsmeremasac nmieneen— @t dixit Aggeus si tetigerit pollutus in anima ex omnibus his
numquid contaminabitur et responderunt sacerdotes et dixe-
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runt Contamlnabltur 215 et respondlt Aggeus et dIXIt SiﬁSThenamswered Haggai, and said, So is this people,

and so is this nation before me, saith the LORD; and so is

populus iste et sic gens ista ante faciem meam dicit Dz e s e e vercrerere
nus et sic omne opus manuum eorum et omnia quae obtule-
rlnt ibl Contamlnata erunt 216 et nunC ponite Corda ueStEaAndnow,Iprayyou,cunsiderfromthisdayandup-

ward, from before a stone was laid upon a stone in the

a die hac et supra antequam poneretur lapis super lapiderri
In templo D0m|ni 217 Cum accederetls a.d aceruum uigiElti;mcethosedayswere‘whenonecametuanheapof

twenty measures, there were but ten: when one came to

modiorum et fierent decem intraretis ad torcular ut exprifpissy: o ™ e o ete e
retIS qU|nquag|nta |agoena3 et flebant L”gimtls perCuSSiZ:ISIsmoteyouwithblastmgandwithmildewandwith

hail in all the labours of your hands; yet ye turned not to

uos uento urente et aurugine et grandine omnia opera"mé:~"
nuum uestrarum et non fuit in uobis qui reuerteretur ad me
diCit Dominus 219 p0n|te Corda uestra eX dle ISta et In fl.’lh'bonswdernowfromthlsdayand upward, from the

four and twentieth day of the ninth month, even from the

turum a die uicesima et quarta noni mensis a die qua g cererer e tors emieves
damenta iacta sunt templi Domini ponite super cor uestrum
220 numquld Iam Semen in germine eSt et adhuc L”nea eLIILFseedyelmlhebam?yea,asyetthevine,and

the fig tree, and the pomegranate, and the olive tree, hath

cus et malogranatum et lignum oliuae non floruit ex die gt e
benedlcam 221 et faCtum eSt uerbum D0m|n| SeCundO ald'tdagamthewordoftheLORDcameuntoHaggal

in the four and twentieth day of the month, saying,

Aggeu m in U|CeSi ma. et q uarta menSIS d|Ce|2Q2 |0q uere 2:22 Speak to Zerubbabel, governor of Judah, saying, |

will shake the heavens and the earth;

ad Zorobabel ducem luda dicens ego mouebo caelum pariter
et terram 223 et SUbuertam SO“um regnorum et ConteramIwil\overthrowthethruneofkmgdums,andI

will destroy the strength of the kingdoms of the heathen;

fortitudinem regni gentium et subuertam quadrigam etialss s e e ond

censorem eius et descendent equi et ascensores eorum uir

in gladio fratris sui 2:241in die illo dicit DOMINUS €XerCi-za s netomosinoss viweree
tuum adsumam te Zorobabel fili Salathihel serue meus @igit:ms iz o e
Dominus et ponam te quasi signaculum quia te elegi dicit

Dominus exercituum
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